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Ein Myrtenreis (Myrtle Sprig)

Text by Peter Cornelius (1824-1874)
Set by Peter Cornelius (1824-1874), from Brautlieder, #1

In meinem Herzen regte
   

In my heart stirs
(In my heart stirs)

Der Liebe Wunsch sich leis',
    

the love's wish itself softly,
(softly the desire for love)

Da pflanzt' ich ein und pflegte
Ein zartes Myrthenreis.

In Leid und Lust erglühte
Der Liebe Flamme heiß,
Da wuchs empor und blühte
Mein zartes Myrthenreis.

Und nun mein Herz errungen
Der Liebe reichsten Preis',
hat sich zum Kranz verschlungen
mein zartes Myrthenreis.
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